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A Study on the English Translation of Conceptual Metaphors in Diplomatic
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Abstract : As a crucial component of national external communication, national translation competence plays
an indispensable role in building a country's international communication capacity. Diplomatic
speeches, serving as vital vehicles for peaceful dialogue among nations, constitute a key channel
for national leaders and diplomatic representatives to implement foreign policies. Through such
discourse,policymakers effectively safeguard core national interests, enhance international standing,
and foster the development of friendly relations with other countries. However, the political terminology
embedded in these speeches is often abstract and opaque. Conceptual metaphors, as a well-
established cognitive phenomenon, have been extensively studied and proven to enhance the
vividness and persuasiveness of diplomatic rhetoric. This study investigates conceptual metaphors
and their English translation strategies in diplomatic speeches from the perspective of national
translation practice,focusing on texts such as Selected Speeches on Diplomacy. By categorizing
conceptual metaphors (e.g., journey metaphors, architectural metaphors, and natural metaphors, etc.)
and analyzing their frequency, the research explores their functional and semantic roles in diplomatic
discourse. It further examines specific translation strategies, including functional equivalence, cultural
adaptation, and dynamic expression to demonstrate their significance in improving translation
quality and amplifying international communication efficacy. The study aims to enrich the theoretical
application of national translation practice, disseminate major—country diplomatic philosophies, and
offer novel perspectives and methodologies for conceptual metaphor translation. This contributes to
bridging cross—cultural divides and advancing global discourse alignment.

Keywords : national translation practice; "selected speeches on diplomacy"; conceptual metaphor;
English translation strategy

E2ME: 2025 FEAMEHATRFHRESNE "ERBFLHRNE T IEFISEHPRSIMEFHR" (2025Y0728), ITME(: ~EEHBET.
EEEMN: 2H (199-) , &, ZERAA, £EAL, FETH: NEHEELL LK.
ERMEH: FH(1975-) , &, ZEERA, Fd, B#HK, HARFW: AFAFELELHE, LEHEFHR, XA R.

Copyright © This Work is Licensed under A Commons Attribution-Non Commercial 4.0 International License. | 135



XA545E | CULTURE AND LIFE

515

ST, MREERT LR, RS E R, WEEAECT I EPRERAR, RO E R - a7
B @ s E PR R RE R, W LUARE P TT E R f e Ty, AER E SRR E SRR (8 E SRS iR RS
5, EFMERRAUSERIS, WERE R PMEFINERE, ERMEREE RS ERGIZA, P EREHE AR TA M0
B, M EBHTAREAEEM, HEAEERERA . B, IERERER IR, AT T E N ERETER, ER
FLSE, SR, 2T, SN ERIIE ZOIEIERIEE I, HAT, SIS E P E S A A0 B AR VE R AR AU — I SE
B RTHE K RNFRE S C AN E SRR @R — R | T R BIFE SE BRI R, T IX —RPRFER P ERRFESCie /o — MR E R
P Rk AR GRS A TR A NG | Sl P ARELR, TR, AESIRERNIEIFOITRE T 28l fA, AMEEE T
FEEEGIRR , N E FIETE R R B [ bR AR RE R AL T BB v,

GG RRIE AR EN S, EEZIY S TR BRI MR E G RRET N, BAEAMAMER R, 5
FRBLT SEANEUN A RBCE AR F 25 . TR EBGA IR T & — S e T =, Aed I ZGR8, fEE IR RFE P AR
M, WM, HSINMTENAMERE AT/, R HECAFIET BA L ROA MR DI RER B T B RE L N AN AR, SR E v ]
FEBEEE . HRRHIAFI R H O F SR R A I00 TR, HE W B SO S = S N O [E S e SL B R T 2

ik

—. Xi&EiR

20164, HHNRH, REFALSMAERP EFE F
B, WA MRS, PEEFEIE A ER
RS EIe 2 AR R, B EAON T E AR AR
Wz—, EPMEREMA TR ARL, A, FECCRRHZE
T FEHT AR AT O B 2 R TR R 7S 77 R USRI 2
R, BEENERIERMG . FEUADT L, (AR E KR SL R
T RGN RN D . BB E G P R
S F SR ER R BORSOR, W CEUR AR ) SFIEESC
ENESAR YN S A Q= T NS 7N PARIER = Y S EE P i RS
BR” + “ANZEYET N RHEIAEM M (CNKD) BHTRR, MR
RNy 0, TR AP SO AT N, AR
REFAIAT] 1208, FAESC VR (HUR#bE] 20244F 114 15
H, PLESARERINSOR) o B, ARG RIITS) S
W, DIHELFHARSS T E AR S s EIe S s e

ARk, R RNFSLEEIC R UE T kR, (0547
BRI E, ISR R SRR %, BRI f
ARETTH . MEFRHTRMAT S, ERRES B TS
FRISEETTE” X — W5 B R 2 A AR B e R T s
FEE AL, MRS SGE R AR BT S
SFANEIEANARROLE], EAEEGFIEE IR R . STTT
SMEGAREEZ T EFEZR, ER 24 Kit—2 N L
TESARMT TS B [ SRR ARSI
R, R T —ENEIEARR, WTERTR.

¥ SRETHES

@ =ixiew

B SIsEE
XBRAAFIESC, FHEE, (b ) M CEbR
PRI AI L B RALRIA AT ST ) EOCHR, R TR A RN
FARIBSEH, ISR F A T EE M A, B
B ENEANRAIIE TS, ] E—E RS LRSI
FERTTSHTENAISEE, TFEhE SR EL R E M .

—. EiCIEZREA

MERETHRAE , [ A TS G TR T R A S A0
RO, TSR T B SEEMSE RIS St SHOLE T
M5, MRS RN T R e S AAS A, AT
HAEIE SR O T 798 30 . RFHEIESS & AU B T L%
[ S P PR R S 2, BRI . M

FE] A A X AR T AR AR B T BRI i . e AR ST
X7 HIET, BFEEARXAEIE, fB0 T Se Il R
SEERIV AR, SRR SR ST AR BRI AL

(—) ERBFLRIEL

“HEIRNESCE MESEAET 20124FERAMAESIE “H

136 | Copyright © This Work is Licensed under A Commons Attribution-Non Commercial 4.0 International License.



KRFESLERThEY AMRIFEZR IR, RIS EEPAAE
FE 20154 IE SR H E SRS B OB S ATIEEAR . R,

B AL E S I RRNFERR ) M TR SRR,

HE 20234, FREEFRAEEIN “EZREFE" ekt EX
TFESEAT LRI IME R AR R MR R, SR R, ER
TSR A AMF IR REEIITGE, RiX — R —

78— I P A [ RN LR AR [ T ok, Al N TR
RIS AR TR, BARAMARREL Y, W rEITR.

L O
#1

M EFrE G I IRRE O SR A e, B AR G B
e BRI . TR, O ARSI, ol
NS At R TR 7,

=. EXRBELERAETRASAIZEHROBRS
WIED T

(—) (HVZBHE) PRMND RS ERTEIMMT
A CHNEPEE ) B 5% T IS R seF
AR, R RERE, S SR AT DR

s EX TR . HESTRANT . FIRRAN. HAREANT. FIEREN . AL
i s . g SR ( bR T S At 1 PRt > KO AL A > 3= —
e ﬁ,ggf“*m% R EURRTISERENT | gy o b T s S, WA SN T TR
e EREBEHL . Sk, (S8, S E A #4
RTINS | g, ] G
CHEF ALk e ‘
. iﬁa%ia\@ma%u HA [ 5 G 13 I T —
2. HLHES R FEi AN = 2 O i I I = I 1 -4
%2 -
% P GERRE 88T i, AL HR. ML s
\ ESHU (BRI, BIrTEa ) | SRE R AL
k| i i ‘
M KAy HRBE , Hhi . Shgps
gk | ERSOR (BORCrE, SO, M)
fi | AMEHRISRS , S R EAF SN KRR RE, %A, FE
TR RIS S SR
pop | PR HRSLEISCCIL SN | REEHE (ZHTHR) | B RAL R . B0E. BR. B
) e (DA% USLHE ) Tfhpang
M, ERRRRSCERE N —IE A RS, FEEN ZRuRRA e
FEFEEEZRE. BFNNMEREIRA, B EZR S e | TR, TR,
EFEHS, WREREDMEFEEN, Fih, Rz Bl bloiiai

FIRA B ] SR R S AT AR IR SRR o

(=) warsm

MAEmE s 2R EERIEFTERXTHR - LKL
(GeorgeLlakoff ) FI¥225Z 050 - £yt ( Mark Johnson ) fE4th
MIEE CRATIUVEA BN ) ( Metaphors We Live By ) Hf
e, AT B ASSYUGR I R A 20, BB bR
T NS (o — ARG, ERfRm R — A
PRECE R MRS CIRRESY ) M B — AN hl G A 5 AR A E &
CHARMES ) b, DTS B AATSE A B A A0 S8 R G
i O, RRELEi I g T SRR, AR
W T BRI BRI, RIS B T BT S PR, SRS
R T BRTIOARRIZEE, R AR SRR EIRES B R, AR

RIR
#3
P (Source Domain ) FFriEk ( Target Domain )
3 oz, BOE. B
R A EELEOT
PSR PP L

gt PHAEEAEAR
[/UN e R 1) R M
kA ZEG

B4R, o COMZIEEGE ) P\ S AR BT DG A H
BTG TR TR

#5
a0 dith
e o | e | e | o= | o= | it
%) %)

pigEtsU

- J71A] 75 83 158 44.1% | 54.5% | 49.3%

- &R 38 20 58 22.4% | 12.5% | 18.5%

- fiFf 5 44 49 2.9% | 28.8% | 15.7%
el St

— Bl 235 149 384 55.3% | 52.3% | 53.9%

- jE 145 83 228 31.2% | 28.8% | 30.0%

- ¥4 59 66 125 135% | 25.0% | 18.1%
SPN &)

- JIk 72 71 143 50.0% | 49.7% | 49.9%

- R 4 3 7 2.7% 2.0% 2.3%
A

— HkES 180 115 295 61.0% | 50.5% | 55.6%

- Bhik 131 160 291 45.0% | 55.0% | 50.0%

— S 14 19 33 43.8% | 57.6% | 50.0%
FRIERG

- K 18 65 83 217% | 78.3% | 100%

Copyright © This Work is Licensed under A Commons Attribution-Non Commercial 4.0 International License. | 137



XA545E | CULTURE AND LIFE

e Rl il T G| e |
ESill BK BK %) %)
TR By
— J71A) 75 83 158 441% | 545% | 49.3%
— AR 38 20 58 22.4% | 12.5% | 18.5%
NN A
Wy
— Ay 30 58 88 34.1% | 65.9% | 100%
- A 8 3 11 72.7% | 27.3% | 100%
- FiR 8 17 25 32.0% | 68.0% | 100%
2R f bty
- 6 6 12 50.0% | 50.0% | 100%
SRR | 18 9 27 66.7% | 33.3% | 100%
(Z) ZE=HlR

ARSCEIE AR R . SRR, AR BRSPS kR
WA ELRSEFE R, BN T AR TR T B B R I S Al
T, DA R OO0 D& SCRI R L, (S0 & 988
FERSIE, TSI ST TR R . X LB SR B R TR T
FE| S A S ) AR, A BT [ e S e b g o
R ESNMERINRFE S o BRI

1 RREEE

TRFERE I B AT R R BRI BRI P2 SR IR
SRR B R, FIRIEAI ST RN B E e e, it
KEME RN R R0,

i 1.

SL: NEPHNAAHE ST R . Il a2, A
—MEAHIETEA. BN (LR EHEENFIHTE R SE AR )
EIEHE )

TL: The pursuit of peace, development, and universally
beneficial cooperation in Asia and the world has no ultimate
finishing line, only fresh starting point after starting point.
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TL: In Beijing in 2014, APEC leaders adopted the APEC

Accord on Innovative Development, Economic Reform, and
Growth, which charts a course of innovative development for
the Asia Pacific.
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TL: We should encourage more people—to—people ex—

changes to bring our peoples closer and build public support for
BRICS cooperation.
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TL: We should continue to deepen and expand cooper—

Analysis:

ation In our region, and work together to build platforms, set
rules,and share development outcomes, and any attempt to un—

dercut or exclude each other should be rejected.
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TL: Thanks to 38 years of reform and opening up, China
is now the world’ s second largest economy. The path you take
determines your future.
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TL: You have a saying in Africa:

determines your future” £

“A river runs deep
because of its source.” The friendly exchanges between China
and Africa go back a long way.
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TL: This story speaks to the natural feeling of kinship
between the Chinese and African people. As long as we keep
strengthening the exchanges between our people, there is not
a doubt the friendship between the Chinese and African people
will deepen and thrive.
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TL: Confronted by the ravages of the coronavirus, the
in—ternational community has not flinched. The people of al
coun—tries have stood together and looked out for one another.
With love and compassion, they have forged a mighty force in
the fight against the disease.
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TL: In November last year, the Communist Party of China
convened the third plenary session of its 18th Central com—
mit—tee. At this meeting, general plans were made for com—
prehen—sively deepening reform and a bugle was sounded to
launch a new round of reforms.
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TL: Yet we all live in the same Asian family, our interests
are convergent, our security threats are shared, and we are
in—creasingly becoming a community with a shared future in
which when one benefits all benefit and when one suffers all
suffer.
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TL: Friends, old and new, are connected via video link to
discuss our joint response to Covid—19 and renew the fraternity
between China and Africa.
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TL: We live in an age of transformation, where political
leaders and entrepreneurs alike have to keep one eye on the
present and another on the future in order to stay on top of
global trends and respond appropriately.
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TL: The SCO has always enjoyed great vitality and strong
momentum for cooperation. Ultimately, this is because of the
Shanghai Spirit...
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B SXF B (AN T = S P S gy, 1oh
ROAEIR T EME S FA R AR AN R BBl T1 0 33 RIAEREL
O ERRED, B “vitality” 1 “momentum” F#E:EIA
T SCO & AMEVESN T, MMM EZRE, tboh, JEoCHh
M IR & SCO RO, BRIk B L2 M HAS . B
B, P&, R BESECHIIEER R I E R T
“Shanghai Spirit” , &8 T HOCLA G, M@ ET30#
FEH PR, TR T DIREASE, XM B MR SRR T H S
WG, MR TR S RS M E PR ERCR, 6 &
PR IVESR, SRR SR

7. bR

P TR B A AR o T G ANE R RHIE R L, R
A A REOR M A 205, A AR S AT AL R
R " SRR AR RIS AR, IR T HL R, AT
AL, BERERE AR ROIE T AR T

il 14.

SL: S ABURSS LA TRBRIMAMMERL, PLEaHrRE e T
WIS, A rrae. (DY COMpZ2EsRsth, L irs
TE) EmikE )

TL: ..to clear practical bottlenecks and unlock the poten—
tial for cooperation in a spirit of reform and innovation.

Analysis: fEEZIGEHATRS, I dpdon T8,
W RGO e rh B B W R, Pl S A TR IR
AR, FEEBIER “Dottleneck” AT DALLEEE T
FERL TR RS v, X AR ED e S RSO
&, R TSN O, RSO S T AR, &
AR, BFABRERE, X—ERRHEE B R RSk E
55, AEREEFIRTIE T H A REINE,

8. 2Jihka

SR R B EAR SR L&Y, SRR MmE R B
WAL, FREM. W &8 AU IR SR A

14l 15.

SL: JTYPFETAME, EIFTRAME, (EEELI+
ARG BT )

TL: All living things grow side by side and do not impede
one another; all roads run parallel and do not counter one an—
other.

Analysis: EZIFIFHTEAMESHTE, UARBERE
R I R 2 R E R B0, IR 585 B AR D R
PR A AR CPRE) |, R —ieR N EE TR
EET AL, R TR IR TR R AR AR A )

fho TEFISRSLT, HUE &R A AR B EGTE, A4k
RS PERAEANIRE, ARHaTRE, RALSEMAE
ARG TR, A REE AR ST, 3R
BSOS, MO EL YR, RS T IAE A
o, [FINFED e 5 ESOMSE, [FESCRBIE R L IL 50T
RN SCAL N TR, 13 B i
side” “roads run parallel” S, S T AR 233 A
FEHIE R T A EETE, EEERE, BiE. ROHE
R ERAETRIR

i 16.

SL: FHEE, BRUOCEZZT, 2zs, FHIIEN
2R, WHIYw Az, 8N GETHRANE, ki)
HIHHE )

TL. Capable leaders treat the people as parents treat

£& “living things” “grow side by

their their beloved offspring, as elder brothers treat younger
ones;the people’ s hunger and cold is their pain, the people’ s
toil is their sorrow.

Analysis: S RFERETE ALK F NG HEA), AT
TR E RN E IS R IR SRR R . X
A EPERO A (sE - BOE) | Bk (4 (A2
Rpz gz “Slzged” ) R SGES P A RSSO s
48, SRIEZHRE RN BRARIIFIR, GNFSEN 74, ST o

MIZA7, RO T RIS, SO BRI B S,
XFRATACELERR, B AN, 30T “the
people’ s hunger and cold is their pain, the people’ s toil is
their sorrow” ¥ “PUIE” T “95%" BRME, EHELAN

WA ARG, RGNS E W, ST I
W AERE R TR E E LSO E Rz A5 TR IERIL, [
PR B O RIROO SR ORI R B Y [ S R S R A% O 2
K, HVREESCICPIIA , SR REE NS | SR THE PR EAREUR

[S

N
REBRIGTEARTES RO R, BRI E 6 5 oA 30
W27, BRSNS . EERELEREIE Tt
R THIA, LU RART R — SR SRR

(—) RRELM

MR R SR RO AR RE AT & B L, fEER
T W Hor B B TSR RR A LU/ IR 2 2 e ] ]
Kk, RIRANERIR, WEKER S, Mok, ERFLE
WA IATFEERBE T — BT RIPIA R, ISV —FhE 5 E RS
I E E AR, ST AR OGS SR

JRITRIE S B o 5 SR R S BB T O & KR iy SR T S vl
P EZIREAEETT, AR R R 7 Uk g 2 =,
IMEZ AR, BUaUl, SIREASTIE EHESE, [N
THE R BFRETT o
B OMZEEE) B8, F R &
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Wagy N HIRiE A TR AT 2 S B, A R RS BB 4R
ST, FEE T EM O SCE e B S OO, IR
fFEEAL, il “48A T J51m” FA “charts a course” , f&
BT RS BERE, FEREE TR Hik, FERIF
FEHSRE S PRE IR RO IO, RE i AR A O
BRI, 1 T I 2 SR MU AL SO I8 W M SR, A
B TEE IR AKAE” %R “A river runs deep because of its
source.” , il “UK” WS YT, TTIbERASESCESL =,
R e ARIE, MRS R NSRRIk,
SRFESCHONE ARGy, il ARYER KT ¥R “deepen and
thrive” , XFERREEGE TSR, Hx4aE%; $I,
AHF G EE DA BT a2, DR PR P B — A R
W, RUERR B EOCh R IR, A TSN, IRNEE T
FRANSACAAAE AR [ B ik 0L, AR OR B RS0 B
TSR I R “ariadLmiR” “mikiEiE” &,
Ak, @I LA BRI SHTERI, IESGNEETBE, W&
ASREAEN (WA s b, e RiF s, HOnER sl dm
BB AN, HARE B FUZEAER, RS E
PO ERIE R EIERCR . 5 EE RS M3E LS E KT

St

R —Ek.

(=) BRERE
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AT TIRERIT . BIRRE MR REAS TR AR - B (1 PR AN
e, Az el TIScRE, W REAEAR N A AN A
AT HAh, AT T iR [ SR S e A& Fa
WA G, EERICS SRS LA R, flin, X

PR HRE AE R SL B P A B AR E S LRI AT R 1 F A 38
BRFEN. BT, WIFSHO TSR NG RRCR P T2 25 T30y
HT, BRZ X BRI AR N AR IS . X P RS BN
TR A 2 m A, (o —UCa s, ERM
TS B B TR BT SO AR AR W] LA — S IR 5 2 BT
58, A OHE, et AR eI %, BRI
FIHLFI AN ST TS ST EIRAMIR D . B2 B — U S AR
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